
La Regia Marina Italiana, forte dei successi ottenuti durante la prima Guer-
ra mondiale, sviluppò diversi mezzi d’assalto subacquei e di superficie.  Il 
Motoscafo da Turismo Modificato (M.T.M.) venne progettato per garantire 
un avvicinamento all’obiettivo da colpire rapido e non facilmente individua-
bile dalle forze nemiche. Completato l’avvicinamento e giunto in prossimità 
del bersaglio, il pilota bloccava il timone per tenere la rotta e lanciava il 
barchino a forte velocità contro di esso. Il pilota, posizionato a poppa, si 
espelleva dal barchino ad una distanza di sicurezza, prima della collisione. 
La carica esplosiva ad alto potenziale posizionata a prora del Barchino de-
tonava al momento dell’impatto contro il bersaglio. Possiamo ricordare l’af-
fondamento, da parte del gruppo d’assalto comandato da Luigi Faggioni, 
dell’incrociatore pesante della Royal Navy Britannica HMS York a Suda nel 
marzo del 1941, come l’azione di maggiore successo della Regia Marina 
Italiana nell’impiego del “Barchino”.

Following its operational successes during WW1, the Italian “Regia Marina” 
continued with further post- war  developments into various underwater and 
surface assault vehicles. The Motoscafo da Turismo Modificato (M.T.M.) for 
example, was designed to ensure a covert and rapid approach to targets 
with a low risk of detection from enemy forces. Closing in on the target, 
the pilot then adjusted the rudder to maintain  direction and propelled the 
fast small boat on a collision course to the target. The pilot, positioned at 
the stern, jumped from the craft at a safe distance before the collision. 
The high explosive charge positioned in the bow of the Barchino detonated 
upon impact against the target. The most successful deployment of the 
‘Barchino’ by the  Italian Regio Marina, was the assault led by Luigi Faggioni 
on the Royal Navy heavy cruiser HMS York at Suda Bay, Crete in 1941.

La Regia Marina italienne, forte des succès remportés pendant la Première 
Guerre mondiale, a développé divers véhicules d’assaut sous-marins et de 
surface.  Le Motoscafo da Turismo Modificato (M.T.M.) (Canot explosif MT) 
a été conçu pour assurer une approche rapide de la cible à atteindre et 
difficilement détectable par les forces ennemies. Ayant terminé l’approche 
et arrivé à proximité de la cible, le pilote bloquait le timon pour garder le 
cap et lançait le canot à grande vitesse contre elle. Le pilote, positionné à 
l’arrière, s’éjectait du canot à une distance de sécurité avant la collision. La 
charge explosive élevée positionnée dans la proue du Canot explosait lors 
de l’impact contre la cible. On peut se souvenir du naufrage, par le groupe 
d’assaut commandé par Luigi Faggioni, du croiseur lourd de la Royal Navy 
britannique HMS York à Suda en mars 1941, comme l’action la plus réus-
sie de la Regia Marina  italienne dans l’utilisation du « Canot ». 

Королевский флот Италии, опираясь на свои успехи во время Первой 
мировой войны, разработал множество подводных и надводных 
десантных кораблей.  Модифицированный туристический катер (M.T.M.) 
был разработан для быстрого приближения к цели при непростом 
обнаружении противником. Завершив сближение и находясь рядом с 
врагом, пилот блокировал руль для удержания курса и на большой скорости 
направлялся к цели. Пилот, находившийся на корме, катапультировался 
из судна на безопасном расстоянии до столкновения с вражеским 
судном. Заряд фугасного взрывчатого вещества, установленный на носу 
«катерка», детонировал при столкновении с целью. Потопление тяжелого 
крейсера британского Королевского флота HMS York у г. Суда в марте 
1941 года штурмовой группой под командованием Луиджи Фаджони 
является самой успешной боевой акцией Королевского флота Италии с 
применением «катерка». 

La Regia Marina Italiana, basándose en los éxitos logrados durante la Pri-
mera Guerra Mundial, desarrolló varios vehículos de asalto submarinos y 
de superficie.  El Motoscafo da Turismo Modificato (M.T.M.) fue diseñado 
para garantizar un acercamiento rápido al objetivo que debe abatirse y 
no fácilmente detectable por las fuerzas enemigas. Una vez completado 
el acercamiento y en proximidad del objetivo, el piloto bloqueaba el timón 
para mantener el rumbo y lanzaba el bote a gran velocidad contra él. El 
piloto, posicionado en la popa, salía despedido del bote a una distancia 
de seguridad, antes de la colisión. La carga explosiva de alto potencial 
colocada en la proa del bote detonaba al impactar contra el objetivo. Po-
demos recordar el hundimiento, por parte del grupo de asalto comandado 
por Luigi Faggioni, del crucero pesado de la Royal Navy británica HMS York 
en Suda en marzo de 1941, como la acción más exitosa de la Regia Marina 
Italiana en el uso del «Bote». 

Via Pradazzo, 6/b
40012 Calderara di Reno
Bologna - Italy
www.italeri.com

Conservare il presente indirizzo per 
futuro riferimento

Retain this address
for future reference

No 56231:35   scale Made in Italy 

EN

IT

DE

FR

ES

RU

NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

Die Königliche Italienische Marine entwickelte auf der Basis der während 
des Ersten Weltkriegs erzielten Erfolge diverse Schiffe für Angriffe un-
ter und auf dem Wasser.  Der Motoscafo da Turismo Modificato (M.T.M.) 
(Modifiziertes Tourismus-Motorboot) wurde projektiert, um eine schnelle 
und vom Feind nicht ohne Weiteres erkennbare Annäherung an das abzu-
schießende Ziel zu ermöglichen. Nachdem sich das Schiff entsprechend 
angenähert hatte und sich nahe am Ziel befand, blockierte der Komman-
dant das Steuer, um den Kurs zu halten, und startete das Hochgeschwindi-
gkeits-Sturmboot. Der Kommandant, der sich am Heck befand, katapultier-
te sich vor der Kollision mit einem Sicherheitsabstand aus dem Sturmboot. 
Die hochpotente explosive Ladung, die am Bug des Sturmboots positio-
niert war, detonierte beim Aufschlag auf das Ziel. Wir können an dieser 
Stelle an das Versenken des schweren Kreuzers der Britischen Royal Navy 
HMS York in Souda im März 1941 durch den von Luigi Faggioni komman-
dierten Stoßtrupp als größten Erfolg der Königlichen Marine Italiens mit 
dem Einsatz des „Sturmboots“ erinnern. 
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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M.T.M. “Barchino” with crew
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Flat Light Ghost Gray

F.S. 36495
Italeri AcrylicPaint – 4765AP

B

Flat Gunship Gray

F.S. 36118
Italeri AcrylicPaint – 4752AP

E
Metal Gloss Brass

Italeri AcrylicPaint – 4672AP

F

Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri AcrylicPaint – 4681AP

C

Flat Skin Tone Tint Base

F.S. 31575
Italeri AcrylicPaint – 4601AP

G

Flat Wood

F.S. 30257
Italeri AcrylicPaint – 4673AP

A
Flat Black

F.S. 37038
Italeri AcrylicPaint – 4768AP
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X Flottiglia Mas - This unit was employed in Suda Bay (Crete) operation against british heavy cruiser H.M.S. York

Kriegsmarine - Captured in Southern France by U.S. destroyer U.S.S. Gleaves - 2 october 1944
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